
Когда они вошли, Фей Дарен сразу же махнул рукой, велев им больше не вставать на колени и
быстро рассказать всем, что они видели.

Десять свидетелей рассказали о том, что они видели.

- Милорд, они лгут. Я этого не делала. Ву Фурен паниковала в своем сердце, она никогда не
думала, что Ли Цинлин найдет так много свидетелей:

- Дорогой, быстрее помоги мне что-нибудь сделать, они действительно лгут.

Правительственные чиновники посмотрел на паникующую Ву Фурен, ее глаза наполнились
недовольством. Она была неправа, что позволила всей этой ситуации выйти за пределы.

Не говоря уже ни о чем другом, только этот вопрос сам по себе привел к тому, что
представители государственного особняка потеряли все лицо.

По-настоящему уродливые люди причиняют всегда больше неприятностей.

- Поскольку Ву Фурен сказала, что они лгут, тогда вызывайте своего свидетеля! Ли Цинлин
посмотрела на Ву Фурен и холодно фыркнула.

Теперь Ву Фурен еще больше встревожилась: где ей взять свидетеля?

Она не могла не посмотреть в сторону Го Гунье, надеясь, что герцог поможет ей.

Если бы она потеряла лицо, это также повлияло бы на весь государственный особняк. В конце
концов, она была членом государственного особняка.

Го Гонгье мысленно выругал себя, после чего повернулся к Фэй Дарен и пригласил его
объявить имя Ву Фурен в зале.

Услышав эти слова, сердце Ву Фурен слегка расслабилось.

Она знала, что Го Гонгье определенно был подготовлен, если бы он не был таким, как бы он
мог прийти сюда один?

- Ты будешь знать, как умереть, когда прибудет мой свидетель. - прошептала Ву Фурен Ли
Цинлин.

Ли Цинлин повернула голову, чтобы посмотреть на нее, уголки его рта приподнялись:

- Ву Фурен, вы знаете, как умирают свиньи?

Ву Фурен не поняла смысла слов Ли Цинлин. Она посмотрела на Ли Цинлин и гордо вздернула
подбородок:

- Те, кого убивают, как они могут умереть сами?

- Глупо. После того, как Ли Цинлин закончила это предложение тихим голосом, она успешно
увидела пепельное лицо Ву Фурен.

- Ты... Голос Ву Фурен внезапно стал громче.

- Тишина в зале. Фэй Дарен тяжело постучал в деревянную дверь и недовольно посмотрел на



Ву Фурен:

- Объявите свидетеля.

На этот раз тот, кто подошел, оказался хитрым человеком. Он посмотрел на Го Гунье, прежде
чем поклониться ему.

Увидев внешность этого человека, Фей Дарен не сложил о нем никакого хорошего
впечатления. Он также не позволил ему встать и прямо позволил ему поговорить о конфликте
между Ву Фурен и Ли Цинлин.

Глаза мужчины вспыхнули, когда он подробно зачитал подготовленный черновик. То, что он
сказал, было полной противоположностью тому, что ранее говорили другие свидетели.

Услышав это, выражение лица Ву Фурен стало более довольным, она знала, что с Го Гонгье,
делающим свой ход, ей не о чем беспокоиться.

Ли Цинлин взглянула на мужчину, а затем безмолвно подняла брови. Когда представители
штата отправились на поиски свидетелей, они не нашли никого с более честной внешностью.

Более того, то, что сказал этот человек, даже не требовало дальнейшего изучения.

- Уважаемы, вы знаете, кто я?

Мужчина взглянул на Ли Цинлин и рефлекторно произнес:

- Какая разница, кто вы, какое это имеет отношение ко мне?

Как только он сказал это, он увидел слабую улыбку на лице Ли Цинлин:

- Вы даже не знаете, кто главный виновник, но все же осмеливаетесь подойти и дать
показания? Она не ожидала, что всего одной этой фразой мужчина выдаст себя:

- Сколько денег дал вам представитель государственного особняка, чтобы вы использовали его
в качестве лжесвидетеля?

- Маленькая девочка, будь осторожна со словами, которые слетают с твоих губ. Го Гунье
мрачно посмотрел на Ли Цинлин. В глубине души он ненавидел человека, который
недостаточно преуспел в своих показаниях и имел более чем достаточно оснований, чтобы его
опровергли.

Мистер Ло прищурил глаза и фыркнул:

- Го Гонгье, ты недоволен тем, что этот вопрос был раскрыт? Го Гунье становился все более и
более бесстыдным:

- Кроме того, жена моего внука замужем, пожалуйста, называйте ее мадам, а не какой-нибудь
маленькой мисс.

Он посмотрел на волосы Ли Цинлин и решил, что после этого он позволит Ли Цинлин
расчесать волосы правильно, чтобы она была похоже на женщину и не позволит другим
неправильно понять ее.

Мужчина закатил глаза, делая все возможное, чтобы спасти ситуацию:



- Мои глаза были просто затуманены и я не мог увидеть это ясно. Теперь я понял, что ты
именно та, кто, оклеветала Ву Фурен.

Он был жаден до денег, которые ему дал представитель особняка штата и именно поэтому он
пришел сюда, чтобы дать показания. Кто знал, что его так быстро разоблачат?

Даже если бы это было из-за такой суммы серебра, он все равно должен был умереть.

- Тогда, где вы видели Ву Фурен?

Ву Фурэн боялась, что мужчина скажет что-то не то и они попадут в трудную ситуацию,
поэтому она сразу же сказала:

- Все знают, что я находилась на улице Фэн Янь, что вы имеете в виду?

- Ву Фурен, чего вы паникуете? Ли Цинлин посмотрела на Ву Фурен, которая явно начала
паниковать и продолжила говорить:

- У вас есть какие-либо вопросы? Вы также можете задать моим свидетелям любые вопросы в
любое время. Я определенно не скажу ни слова, но, когда я буду спрашивать вашего свидетеля,
пожалуйста, не мешайте мне, иначе я буду рассматривать это как признак вины.

Она спросила все, что ей было нужно, и она верила, что у Фей Дарен теперь есть план.

Ву Фурен пыхтела и пыхтела, глядя на Ли Цинлин. Рано или поздно она преподаст этой
девочке урок и даст ей понять, насколько она сильна.

- Учитель, я закончила. Ли Цинлин проигнорировала Ву Фурен и повернулась, чтобы
поговорить с Фэй Дарен.

Видя эту картину, что могли чувствовать окружающие люди?
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